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Dubrovačka republika u spisima osmanskih sultana

Državni arhiv u Dubrovniku posjeduje veoma bogatu zbirku od 15.000 osman-
skih dokumenata koji svjedo e o tri i po stolje a neprekidnog kontaktiranja dubro-
va kih vlasti sa osmanskim pokrajinama. Posebnu vrijednost u ovoj gra i predstav-
ljaju sultanski dokumenti, zbog ega je 2002. godine Državni arhiv u Dubrovni-
ku pokrenuo njihovo temeljito sre ivanje. Iako ova gra a predstavlja klju ni izvor 
za sagledavanje osmansko-dubrova kih odnosa, do sada je bila vrlo malo korište-
na. Osnovni razlozi za to su bili loš inventar, nesre enost dokumenata u potpunosti, 
ali i jezi ka barijera. Upravo zbog težine dešifriranja i prevo enja osmanskog jezi-
ka na objavljivanje prevoda osmanske arhivske gra e odlu ivalo se vrlo malo istra-
živa a. Vesna Miovi  je jedna od rijetkih koja se posvetila i ovom poslu. Njen, veo-
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sebna pažnja posve ena je dijelu arhivske serije Acta Turcarum, fondu Acta et Di-
plomata (Akti i Isprave), me u kojima je oko 2200 tj. 1990 (zbog spajanja original-
nih dokumenata sa prijepisima) sultanskih dokumenata izdatih u periodu 1458. do 
1804. godine.

Radi lakšeg uvida u spise, po etak knjige posve en je vrstama sultanskih spi-
sa dubrova kog arhiva tj. dubrova kim kapitulacijama, fermanima, poveljema i ha-
tt-i humayunima, a obra en je diplomati ki. Pregled osmansko-dubrova kih odnosa 
prema sultanskim spisima, autorica je podijelila u dva poglavlja, zavisno u iju ko-
rist su upu ivani: osmansku ili dubrova ku. Prema dubrova kim kapitulacijama oba-
veze Republike prema Osmanskom carstvu su bile hara  i vjernost Porti, a od njih su 
zavisile povlastice koje su Osmanlije davali Dubrov anima. 

Posebna vrijednost ove knjige jeste analiti ki inventar svih 1990 spisa iz serije 
Acta Turcarum na 272 stranice. Dokumenti su, kako autorica navodi, prevedeni cje-
lovito ili djelimi no, a pregled je napravljen hronološki. Ova veoma vrijedna zbirka 
sadrži dokumente razli itog sadržaja. Najve i broj se odnosi na trgovinu, posebno 
na problem carine. Pitanje hara a tako er je prili no zastupljeno kao i davanje pore-
za, nezakoniti usko ki prelasci granica, popravljanje vjerskih objekata, te ostali pro-
blemi na koje je nailazilo dubrova ko stanovništvo na teritoriji Osmanskog carstva. 
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Upravo iz tog razloga i destinacije na koje su dokumenti upu ivani nalaze se u ra-
zli itim pokrajinama Osmanskog carstva. Zavisno od zna aja problema biran je po-
liti ki nivo na koji je dokumenat upu ivan, ve ina ih je adresirana na kadije kadilu-
ka u Rumeliji, bosanskog beglerbega, bosanskog defterdara, hercegova kog sandža-
kbega, skadarskog sandžakbega, dubrova ku vlastelu, valonskog sandžakbega, egi-
patskog beglerbega i ostale politi ke uglednike carstva. Kroz kratak pregled sultan-
skih dokumenata vidi se intenzitet diplomatskih odnosa ove dvije zemlje. Za razliku 
od razdoblja 15-17. stolje a, kada je njihov odnos intenzivan i obiluje bogatstvom 
tema, pitanja i problema, u 18. stolje u intenzitet diplomatskih odnosa je u naglom 
opadanju, a dokumenti o tim odnosima sadrže uobi ajene dozvole za trgovinu i fer-
mane za zaštitu dubrova kih pomoraca. 

Na kraju knjige nalazi se Glosar prevedenih turskih izraza, Glosar turcizama 
i izvornih turskih izraza, Vrela Državnog arhiva u Dubrovniku, Literatura, Kazalo 
osoba, Kazalo zemljopisnih naziva i pripadaju ih osmanskih administrativnih i sud-
benih jedinica, Kazalo osmanskih administrativnih i vojnih funkcija i naslova i Sum-
mary.

Koliko je mukotrpan posao prevo enja i dešifriranja osmanske gra e pozna-
to je svim istraživa ima koji se bave osmanskim periodom. Stoga je knjiga Dubro-
va ka republika u spisima osmanskih sultana svojim sadržajem u mnogome olak-
šala posao, posebno, nau nim radnicima ije je interesovanje usmjereno ka histori-posebno, nau nim radnicima ije je interesovanje usmjereno ka histori-
ji Osmanskog carstva ili Dubrovnika, u periodu od sredine 15. do po etka 19. sto-
lje a. Kakav zna aj ima publikovanje ove knjige vidimo iz sadržaja podacima boga-
tih dokumenata koji pružaju uvid prvenstveno u politi ko-ekonomske odnose i nji-
hovu me usobnu zavisnost. Gra a tako er, indirektno, pruža podatke  za sagledava-
nje socijalne historije. 

Nadamo se da e ovo djelo dati podsticaj daljem prevo enju i objavljivanju iz-
vorne arhivske gra e, kao najvažnijeg preduslova za sagledavanje historijske istine. 

Posebno je potrebno ista i lijep tehni ki izgled knjige, kao i sjajno ura ene fa-
ksimile sultanskih dokumenata.

Hana Younis


